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Abstract. The article demonstrates that while writing the Life of the martyr John the New of Suceava,
the first national Moldavian saint, the internationally known prolific Bulgarian author Gregory Tsam-
blak must have used one of several existing Church Slavonic versions of the Byzantine Life of the
venerable Chariton the Confessor, written by Simeon the Metaphrast, which is quite different it its plot.
It is manifested in a quite extensive verbatim quotation of its incipit in the opening sentence of the text.
Tsamblak must have consulted the Byzantine Life in its East Slavonic version, as the collation pre-
sented in the article evidently shows, since only a weak connection with the South Slavonic version can
be traced. The fact that Tsamblak used Symeon’s hagiography in the Church Slavonic translation and
not in the Greek original excludes the theoretical possibility that the Life of John the New was origi-
nally written in Greek by a different (anonymous) author, as it is sometimes assumed. It is explained
by Gregory Tsamblak’s appreciation of the Jerusalem Typikon, quite new in the early 15th-century
Moldova, while creating the new national Moldavian church cult of John the New of Suceava, since the
ecclesiastic tradition features Chariton the Confessor as the earliest “creator” of the Jerusalem Typikon.
Keywords: Gregory Tsamblak, Symeon the Metaphrast, John the New of Suceava, Chariton the Con-
fessor, hagiography, intertextuality, Byzantine-Slavonic cultural relations

Simeono Metafrasto ,,Charitono ISpazinéjo gyvenimas* (rugséjo 28 d.)

kaip Grigaliaus Camblako rasyto ,,Jono Naujojo i§ Su¢avos gyvenimo*

(birzelio 2 d.) Saltinis

Santrauka. Straipsnyje parodoma, kad, raSydamas pirmojo Moldavijos nacionalinio §ventojo — kan-

kinio Jono Naujojo i§ Sucavos — gyvenimo apraSyma, Grigalius Camblakas panaudojo Simeono Me-
tafrasto sukurto $ventojo vienuolio Charitono I$pazinéjo bizantinio gyvenimo aprasymo vieng is keliy
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egzistavusiy kiriliniy versijy baznytine slavy kalba. Tai matyti i§ pazodinés jo incipito citatos pacioje
teksto pradzioje. Sis intertekstinis rysys leidzia atmesti galimybe, kad Jono Naujojo gyvenimo aprasy-
mas raSytas graiky kalba kito (anoniminio) autoriaus, kaip kartais manoma. Sis citavimas aigkinamas
Grigaliaus Camblako aukstu 15 a. pradzios Moldovoje gana naujo Jeruzalés tipikono jvertinimu, nes
pagal baznyting tradicija Charitonas ISpazinéjas laikomas §io tipikono pirminiu jkuréju.

ReikSminiai ZodZiai: Grigalius Camblakas, Simeonas Metafrastas, Jonas Naujasis Sucavietis, Chari-
tonas ISpazinéjas, agiografija, intertekstualumas, Bizantijos ir slavy kult@iriniai rySiai

Gregory Tsamblak (ca 1364-1365 — the winter of 1419/20),! a Metropolitan of
Kiev (1415-1419/20) and a prolific church writer of Bulgarian origin whose
sermons were collected in a Book called Tsamblak upon his death,? is now
known for his active use of Byzantine literary works in his own homiletic
writings. In most cases he does not cite them verbatim, but borrows either their
images, narratives or interpretations.>

Less is known about Byzantine sources of Tsamblak’s hagiographic writ-
ings where certain Greek chronicles were used [ITerkanosa 2005].

Below I will show that in his Life of John the New of Suceava (compiled ca
1402),* Tsamblak used the Byzantine Life of Chariton the Confessor (f ¢. 350)
by Symeon the Metaphrast (10th c.) in the Church Slavonic translation.

The most striking evidence of this intertextual connection is a verbatim co-
incidence of their incipits. This fact was mentioned in passim and recognised
as a borrowing containing the same erroneous translation from Greek (eAHHh
etk for €veott) [Tomewn 2001, 69 and note 41]. It clearly deserves more at-
tention.

I will cite the corresponding incipits below taking into consideration dif-
ferent Cyrillic translations and/or editions of the Life of Chariton which, as
far as I know, has not yet been an object of consistent scholarly research. The
intertaxtual correspondences are underlined. Here and below, I cite the Life of
John the New of Suceava according to the manuscript F19-169 while adding
(in round brackets) variant readings from the classical edition of the same text
[Pyce laBunoB 1966, 90—109] and my own emendations (in square brackets).

I For his life and activities and the respective bibliography, see [Typunos 2006].

2 It has been published [Cniacosa 2019].

3 For more details see [Anrymesa-Tuxanosa 2001; 2016; Angusheva-Tihanova 2004; Ctpa-
nomckuit 2007; Anrymesa, umurposa, 2008; Aurymesa-Tuxanosa, JxoncsH, Jumurposa, 2010;
Kyunnbcka 2017].

4 For this hagiography see [Pyces, dasunos 1966, 90-122; Nasturel 1971; Temuun 1997,
TomcwH 2001; Berynos 2005, 332-344; Tetkos 2016; 2019; {oerans 2023].
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The Life of John the New of Suceava:

IlHo3H OVITAKCTRA HiAe AOKPT H. MI0 EFRH AKWRE3HO MORHELIH. (OEPA3H. 2. (© HHX/RE
OVEO EAHHh €CH (VAr. €CT'h) H MEPRRIH HACTOMALIHH. ALIE H RPEMEHHRIH. UIKHOMO
NPHWECTRHEUS. MocakAHHH noka3a ca (F19-169, f. 18v).5

The Life of Chariton the Confessor:

I1HO3H VHTEARCTEA, H/RE EAATO H IAKO EOFORH AIORE3HO MORHRLIHXH ORPA3H, 0T
HHX'ZR€ VRO EAHH'h €CTh XOLIEMBIH 3AMOREAH V'EO ECAKOI CHAOK CORAIOAATH XPHCTORAI,
OTE'RTATH ZR€ K€ RPA' TIPH CTE3H CORAASHR MoaaraeTh [BMY 1883: 2172] and
the East Slavonic manuscript tradition;®

MHWrAA OVTHTEA'CTRO (OE HiRE AOKPE H IAKOKE Oy AIOR3HO MORHRIITHXE OVKA3ANIA.
(O HHXZE EAHNHO HACTOHTh XOTELIOLIOY, 3ATOEKARI OVEO EhHCEN CHAOKW EAKCTH XEH.
BIRATH /K€ RE ROATH NOCHE CT'hSE ChEAA3HH noaarakeTh (ZI11b20, f. 249v) and
the South Slavonic manuscript tradition;’

MHosH ARHTECTR® (WKPA3H, i KAFO H ETRH AKOKEHO MOAAWIA LSAE. © HAKE OYEO EHh
"¢ shA0 AoCTOXRAAEH’, Tl ATk XOLIEUAI HAUH MORKAA EBITH. SKAO KO (TA M0A38K0 XOTALIT
34N0KE XKBI BCEI0 CHAOK CREAIOAATH. (ORKATH, IAKe RpAI* MPH CTESH ChEAA3HE
noaarae (TLS 684, f. 13v; the version by Nilus of Sora (f 1508) pre-
served in his autograph (f. 1-272, watermarks of 1488-1495));8

lltora oyRo 8feHiA, AOKPE AHEIIH MOV CKA3AHIA. H LOLINO XOTALIELIOY. HAH 3AMORK

OVEO BCEI0 CHAOK ChEAICTH FHA. OVERARATH AR CH. 1K€ ChA BPAI'h EAH3h CTE3A
chBAagHbl. moaara (F19-79, f. 196; the version probably produced in the
Preslav literary center).

The above textual correspondence is quite extensive (consisting of more
than 10 meaningful words in a row) and cannot be explained as a mere coinci-
dence. Since the Life of Chariton the Confessor (September 28) is a Byzantine
Greek text, the borrowing direction can only be from the work by Symeon the
Metaphrast to that by Gregory Tsamblak. The latter must have consulted the
Byzantine Life in its East Slavonic version, as the above collation evidently
shows, since only a weak connection with the South Slavonic version can be
traced (see its double underlined words Aokpk and HacTonTs).

5 This manuscript contains the Service for John the New of Suceava (June 2) with the Extensive
Life placed after the 3rd ode and the Synaxarion Life (Athlgsis) after the 6th ode of the canon. The
entire textual complex has been published according to this copy [Temunn 1997]. On the question of
possible provenence of this particular manuscript (Novgorod vs Ruthenia) see [Temuun 2021].

6 For the earliest East Slavonic manuscript tradition (through the 15th ¢.), see [Teoporos 2008,
126-127].

7 For the South Slavonic mss tradition of this version, see [[vanova 2008, 229-230].

8 See a recent summary survey of the autographs by Nilus of Sora and his versions of Lives of
different saints [Pomanenko 2018, c. 87-88]. This particular version of the Life of Chariton the Confes-
sor has been published [CHC 2002, 40-61].
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The fact that Tsamblak used Symeon’s hagiography in the Church Sla-
vonic translation and not in the Greek original dismisses the hypothesis that
the Life of John the New of Suceava might have been originaly written by
someone else in Greek and not in Church Slavonic [see: Nasturel 1971, 350;
Cazacu 2001, 146; Josraus 2023, 29-30, 32]. If this were true, the verbatim
correspondence with the incipit of the Church Slavonic translation of the Life
of Chariton the Confessor by Symeon the Metaphrast (in its East Slavonic ver-
sion) would have been technically impossible.

Tsamblak’s use of the East Slavonic version comes as no surprise, if we
consider the strong East Slavonic (Ruthenian of Ukrainian type) influence on
the Moldavian written tradition in Church Slavonic. The South Slavonic ver-
sion of the Life of Chariton the Confessor was also known and copied in Mol-
davia (at least in later times).’

Besides the discussed textual borrowing, the Life of John the New of
Suceava contains other similarities with the Life of Chariton the Confessor,
but they are minor and present a paraphrase rather than verbatim quotation, as
can be seen from the below examples:

Additional correspondences

Life of John the New of Suceava by
Gregory Tsamblak (F19-169, f. 18v-31)

Life of Chariton the Confessor by Symeon
the Metaphast [BMY 1883, 2172-2183]

1.4. caoRa 0vEO @ 3A¢ HATHOY Mo KCk (var.
MOBECTR). iAHOY AWEAECTORHOLIOY KOHHOY.

XEOY HCMOAHEHORIOY EATTHH JXA. KTO /e
K& H (OKOVAOY. H KOTOPRIUD (WEPA3COME
CTPAAAATECTRA. AHIKOY JR€ H REHLOY (TIOAORH CA.

Hatuy vEo oTcioay. Bk, eraa micome HRICKIA MPAICh
HeTECTiA T'A Bed RoRia CRATRIA mompaTaALe
1JEPIKRH, H EHXPA ARTRHIIA CYAOLIh FOHHTEAEH
MATERD BEPHBIXS BR3UATE UBICAH, [IK0KRE HEicad
EOAHA, T'EX'h BOCTAHIE HEMAABIX'h OTh XPHCTIAH
Hetectia raygHik norpysH [BMY 1883, 2173].

4.3. He MaAo oyEo (Var. MAAOR E0) CHUh COBR
(OEAOZRHLIH (Var. 0EA0RH) XBAAOK. ECTh EO
JHOTOCAORHIL ZKE H IUHOTO H LIOAHTEN® (Var.
JHOTOHIORHTENR ). H HHTHUILAE RTOPBIH Eh

I]thiﬁ. REARIMHOAREH TPAMTHIOHTEIA TPAAA.

Aa rKoxe XpH(TiAHHHA ELITH H NEPRAA A€P"RATH

PETEHAATO CABILIALIE TPAAA, “TTO VZRE KOTAA O ChIH,
pete, AEP/RARHRHLIATO LIApA ChMPOTHRR KRILAA

HASHAMEHHANHID KE3RCMEPTHRIHI ZRPETH
HHICAKoAE XowewH koroun [Tam ke, 2174].

6.6. H TOKIO CRETOUS. TR EhCHIARAKLIH
AREPRTELI NPHHECE (Var. NPHHECH). 7._H TAIKO

(€ /K€ €CTh, AOA'TAAl OCTABAKLLA CAORECA, ROTOM'™ K€
AREPTRY MPHHECTH, CHIMh BO MOAORAET” TH H LIAPERO

@ ITpeH ITHIUD (Var. 15k (hCTEMB) H CAHOU®

NpHOEKCTH AloRofecTie [Tam ke ].

(AIORHLIH CA. ¢ HAMH /K€ IAKO EPAT MPHKIH
H CAX1AHWIH BB, TAKOMTS HACAALLH CA
ARHROT'h.

11.2. H He LIOTIH HA MHO3'K LioyzRa TepETH
ChIIPOTHRAEHHELh (Var. ChIPOTHRAEHIE) KA.
OVEO €ro/Re WH'h xoAALle [read xsaaLue] nocpert
TUOTHCAEHATO (OHOTO HAPOAA. EFA HCTIH'HATO
iBAHO NPONoREAAELIA. TOTORE BRpOy. MATE

9 Ttis present in the manuscript Ovch. 29, f. 322-332v [ITackans 2024, 40].
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RE TMIPEAECTh. HCTRHHEHLIH PELIH A0 IOHL|A
HHH3AATAELOY. TOREAK BOHHOL (© WAEROY

CHUH BG}AKOH‘HHFI VIATHKS HA THEBL MOARHI™CA,
OEHAZRHTH pH3bI MOREARRAETh CRATAIO H HA “ETREPO

ChRAELIH MTHICA. H CELIOY HEZRE CAORA CICOpke
EBIRLIOY. HAP'h MOCPENE CTOTAILIE. HIKE ReCh Bh XA
(WEAETEH'HAIH.

PACTAZREHA RHAAMH cyportUH EHTH [BMY
1883, 2175].

19.1. Tae NOHERE BETEPh HACTORILIE. AROHIH
CRA3ABILE BEPHTAMH B TEMHHLS 1AK0 HEKBIH
UPTED TPOYTh RIMETAKTR I, Bh OVTHRIINIH TOro

H VEO CEro cayRALH H3B'AEKILE, HH EO MKOAE Bk
CROHMA XOAHTH HOFAMA, H E* TEMHHLH MOAO/RKLLE,
E'TOPOMY ChIPLIEAIOTH HCTA3AHII0 [TaM xKe,

BEAHTAHLIENOV XPAHALIE TOMAENTIO.

2176).

24.2. i wEKiH 0yE0 ELIAXOV NpeLrtHERAOLIE
APOVT's APOVTA H IAKO H TPoMO (Var. H ATPWMb)
Ch HHbIAH BHSTPRHAIUH AOROAHO KOCHOV'TH

Ha ToAHI0 k€ TOro EHTH MAIKKI EOAVAMH AHAAMH
TOREA:, A0 H BMAAR H KTPOEALIh KOCHVTHCA
EHWWHUS [TaM xe, 2175-2176].

A 3. WHh &€ U/'\_"FKOV LIEMTAHREMS OYCTEND
3HAMEHOBALLE.

The above examples are of a quite general nature and seem to be topoi
rather than textual borrowings. We can safely ignore them, since they add
nothing new to the citing of the incipit undoubtfully borrowed by Tsamblak
from the Life of Chariton the Confessor.

The writer obviously tried to follow his hagiographic source in the opening
lines of the Life of St John the New of Suceava, in spite of the fact that the
two saints (the martyr John the New and the venerable Chariton the Confes-
sor), quite different in both their rank and their way of life and death, had
little in common, but nevertheless they must have been somehow associated
in Gregory’s imagination.

We should keep in mind that the church tradition features Saint Chari-
ton the Confessor as the earliest “creator” of the Jerusalem Typikon, since he
had initiated the respective monastic tradition which was later canonised in
written.!0 Tsamblak’s adherence to this liturgical practice is evidenced by his
two hymnographic services (for St Stephan Decanski and St John the New of
Suceava) where the small and the great vespers are clearly distinguished.

The probable cause of Tsamblak’s having associated John the New of
Suceava with Chariton the Confessor must have been his appreciation of the
Jerusalem Typikon and of St Chariton as the initiator of the respective liturgic
tradition, specifically monastic at the beginning, but later extended to parish
practices.

In the early 15th-century Moldova the Jerusalem Typikon was a relatively
new ecclesiastic regulative text which Gregory Tsamblak associated (by citing
the incipit of the Life of Chariton the Confessor) with the newly established
national Moldavian church cult of John the New of Suceava, whom he glori-
fied in his hymnographic and hagiographic writings.

10" For more details, see [Mancsetos 1885, 173-175].
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